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Într-un studiu inclus în volumul Le probleme du style, Remy de Gourmont 
formuleazA cîteva interesante opinii despre natura istorici a comparaţiei şi a meta­
forei:~ La comparaison, spune el, est la forme elementaire de l'imagination visuelle. 
Elle precede la metaphore, comparaison ou manque l'un des termes, a moins que 
lmi deux termes ne soient fondus en un seul. II n'y a pas de metaphores dans 
I lomere; et c'est 18. un signe incontestable de primitivite * 1. Aceste pli.reri, datoritli. 
noutiţii lor şi prestigiului de care se bucura autorul, au depli.şit repede hotarele 
Franţei. 

La noi, G. lbrli.ileanu, referindu-se la autorul lui Harap Alb, adoptli. opinia 
lui Remy de Gourmont şi, mai mult încli., o aplică fli.rli. rezervă: « Creangli. n-are 
metafore. Remy de Gourmont, observînd di. Homer n-are metafore, explică. această 
particularitate stilistică. prin primitivitatea ilustrei epopei elenice. Primul stadiu 
ni inteligenţei «figurative „ este comparaţia. Metafora vine dupli. aceea. Lipsa de 
metafore în Creangli., unicul prozator român al di.mi stil are particularitatea asta, 
l'Hte caracteristica acestui scriitor prin excelenţi popular şi epic. Opera lui Creangli. 
l'Hte epopeea poporului român. Creangă. e un Homer al nostru ~ 2• 

Tudor Vianu, în studiul Problema comparaţiilor homerice, amintind necesitatea 
rovizuirii pli.rerilor lui G. Vico despre forţa poetici. homericii., primitivi. şi prera­
(ionali, preluatli. de clasicii şi romanticii germani precum şi de mulţi filologi 
moderni, afirmi: « e necesar să observim împreunli. cu Remy de Gourmont că 
1 lomer n-are metafore ci comparaţii, şi anume unele de un tip special... Homer 
nu foloseşte metafore ci comparaţii „ 3 • Totuşi, Tudor Vianu, privind critic opiniile 
lui Remy de Gourmont, acceptli. pe de o parte inexistenţa metaforei la Homer 
dar, pe de alti parte, respinge primitivitatea operei homerice, afirmind, împreunli. 
cu alţi filologi, arhaismul ei: « Existenţa aproape exclusivli. a comparaţiilor în Homer 
poate fi interpretati fli.rli. îndoiali ca un semn al vechimii lui intelectuale şi artis­
tice, dar nu al primitivitiţii lui. Metaforele nu sînt identificate în primele monu-

1 Remy de Gourmont, Le probleme du style, Paris, ed. 14, 1924, p. 87. 
1 G. Ibrăileanu, Note şi impresii, Iaşi, 1920, p. 76. 
8 Tudor Vianu, Problemele metaforei şi alte studii de stilistici!, Bucureşti, 1957, p. 28. 

HI.CI, IX, 1887, p. 27~, B11e11rettl 
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28 TRAIAN S. DIACONESCU 2 

mente ale literaturii şi arhaismul lui Homrr este stabilit nu din pr1cma carac­
terului metaforic al poemelor sale, r·i toc·mai din pricina lipsei metaforei din 
cuprinsul lor * '· 

Esteticianul francez nu s-a limitat însă numai la opinia amintită, ci a încercat 
să o întărească prin refletţii psihologice: «Au recommencrment des civilisations, 
quand la vie est violente et le langage paresseux, quand Ies sens, bien equilibres, 
bien etanches, fonctionnent droitement sans empieter Ies uns sur Ies autres, comme 
ii arrive alors que la sensibilite generale s'est developpee a !'exces, la metaphore 
pure est impossible. Les sensations etant successives, le langage est successif. 
Homere decrit un fait; puis ii le compare a un autre fait analogue ... le style 
homerique, representatif d'une maniere primitive de voir la vie, est en contra­
diction absolue avec nos tendances synesthesiques * 5. 

Ideile prezentate mai sus, în rezumat, le putem reda în felul urmli.tor: 1. În 
opera homerică nu se întîlnesc metafore. 2. Lipsa metaforei e un semn al primi­
tivitătii ei. 3. În stilul homeric nu existli. tendinte sinestezice. 

Asupra metaforei homerice filologii clasici au 'intreprins foarte rare cercetă.ri. 
Istoriile literare şi monografiile consacrate lui Homer amintesc incidental despre 
metaforă sau, în cele mai multe, e complet ignorată. Cercetll.torii noi s-au orientat 
spre analiza unor motive metaforice ample 6 , dar metafora în sens larg n-a fost 
contei;tată niciodatli. în Homer. Remy de Gourmont a negat numai metafora în 
sens restrîns. Socotim că teoriile retorice înţeleg simplist prin metaforă în sens 
restrîns breuior similitudo, iar prin metafora în sens larg « speţele metaforei $: 
metonimia, sinecdoca, personificarea etc. pentru că orice speţă a metaforei provine 
tot dintr-o breuior similitudo, şi anume dintr-un transfer instituit pe asemănări 
sau relaţii 7• Aşadar, structura speţelor metaforei nu permite totdeauna folosirea 
logic-ă, fără confuzii, a acestor termeni. Propunem disocierea pe planul funcţiei. 
Metafore în sens restrins pot fi metaforele plasticizante, decorative, care <( concre­
tizează expresia incompletă a unui fapt prin expresia altui fapt $ 8 , iar metafore 
în sens larg - metaforele revelatorii, iluminative e, care « anulează înţelesul obişnuit 
al cuvintelor substituindu-le o nouă viziune~ lo. În lucrarea de faţă vom încerca 
să !li.murim problema metaforei homerice în sens restrîns 11 şi, pe cit ne e posibil, 
a implirnţiilor ei filozofice, psihologice, lingvistice şi estetice. 

* 
Opera homerită reflettă artistic, lucru cunoscut, perioada trecerii de la gintă 

la dasă. Dezvoltarea concepţiei despre om şi naturii. parcurge, în acest răstimp, 
trepte «are s-au imprimat distinct în epopeea eleni. Ne întîmpinli. reminiscenţe 

' Tudor Vianu, op. cil„ p. 34. 
11 R4\my de Gourmont, op. cit., p. 88 şi 91. 
1 A. C. Whitman, Homer and the Heroic Tradition, Cambridge, 1968; L. G. Pocock, Rea-

lily and Allegory in the Odyssey, Amsterdam, 1969. 
7 Stephen Ullman, The principles of semantics, Glasgow, 1951, p. 220. 
8 Lucian Blaga, Geneza metaforei, Bucureşti, 1937, p. 36. 
8 Herbert Read, English prose style, London, 1934, p. 16. 

10 Lucian Blaga, op. cit., p. 41. 
11 M. Parry, in articolele The Homeric metaphor as a traditional poetic device, T. A. Ph. A., 

1931 şi The traditional metaphor in Homer, CPh, 1938, cercetează, după informaţiile noastre, 
metafora in sens restrîns. Nu am putut consulta însă aceste articole., , 
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3 INSEMNARI DESPRE METAFORA HOMERICA 29 

din arborele animismului primitiv, dar pe trunchiul acestuia se vll.d ramurile unui 
Hentiment estetic degajat de mit. Zeii în Homer nu sînt personificări alegorice, 
nici metafore, ci realităţi mitice. Omul, iniţial, nu înţelege natura şi nu se distinge 
de ea. E un auxiliar supus şi timorat, care însufleţeşte fenomene şi lucruri. Însă, 
treptat, se separă de natură şi devine subiect. Apariţia acestei opoziţii substituie 
atitudinii mitice atitudinea poetică. Natura nu mai e subiect, ci obiect, pe care 
omul, conştient de sine, îl va reflecta artistir. Cosmosul homeric nu-i animat 
subiectiv, ci antropomorfizat social-obiectiv. 

În Homer, pe baza analizei tropilor, se pot distinge etape importante pentru 
limpezirea originii şi funcţiei lor. În prima fază - mitologiră - nu apar metafore 
datorit& concepţiei animiste despre lume. Acum şi omul şi natura sînt pe acelaşi 
plan, sînt obiect. Tropii, care par azi transferuri metaforice, au fost numai rea­
litlLţi mitice, atît doar, în existenţa ell.rora oamenii credeau fără tll.gadă. <c Meta­
fora nu se produce decît atunci eînd eonştiinţa unităţii termenilor între eare s-a 
operat transferul eoexistă cu eonştiinţa deosebirii lor. Cînd un primitiv văzînd 
o locomotivă o numeşte balaur, el nu face metaforâ, locomotiva poate fi real­
mente un balaur pentru primitiv. Balaur pentru locomotivă e o metaforll. pentru 
poetul modern, care denumind-o astfel, menţine conştiinţa asemănll.rii dintre cele 
doull. aspecte alll.turi de conştiinţa diferl'nţci lor» 12. Opiniile lui L. Blaga despre 
mit şi metaforă au devenit izvoare aproape unice ca valoare ~i erudiţie, în lite­
ratura noastră estetieă. Nu primim însă părerea el!. miturile sînt metafore <c reve­
latorii» ls. Miturile, pentru creatorii lor, nu sînt metafore, pentru eă identifică ter­
meni care sînt numai relativ analogi. în perioada animistll. omul nu percepe dife­
renţe între termenii analogiei. Situaţie similari, fuziune inconştientll. de disanalogii, 
se petrece, în aceeaşi perioadă, cu ramificaţii tardive, şi în alte fenomene sociale: 
fetişism, magie, tabu, totemism. Acestea, împreună ru mitul, sînt numai premise 
metaforice. în faza a doua - poetică 14 - apar metafore, datorită depăşirii con­
cepţiei animiste dl'terminată de ivirea conştiinţei de sine şi desprinderii omului 
de natură. Omul şi natura nu mai sînt pe acelaşi plan, omul rlLmîne subieet, 
iar natura devine obiect. 

Între faza mitologic-ă şi cca poetică au existat, fărll. îndoială, trepte inter­
mediare. Animismul homeric nu e întotdeauna pur. Sub scoarţa sa sunll. des, cu 
intensităţi diferite, sevele unui simţ estetic nou, dependent îmă de mitul obiectiv 
social. Acest simţ e reflexul estetic al relativelor progrese în cunoaşterea lumii. 
Homer înţelege natura mitologic, ca tot animat şi stihinic, dar se depărtează, 
de multe ori, de animismul şi fetişismul primitiv. Demonicul şi divinul n-au aureola 
spaimei primare ci, mai degrabă, atribute estetice. Cunoaşterea naturii se face nu 
numai prin filozofie empirică, ci şi prin literatură. Necesitatea reflectării precise 
şi expresive a realitll.ţii a determinat şi apariţia tropilor. Comparaţia, care pre­
domină în Homer 15, apare înaintea metaforei. În comparaţii, natura nu mai apare 
însufleţită şi transfiguratll., ca în perioada animistă, ei nemijlocită, obiectivă. 

12 Tudor Vianu, op. cit., p. 19. 
13 Lucian Blaga, op. cit., p. 59. 
H Faza poetică a omenirii, din teoria lui O. Vico, Scienza Nuova, III, nu e sinonimă cu 

faza poetică stabilită de noi, ci corespunde, în subdiviziunea noastră, fazei mitologice. 
u Studii consacrate comparaţiei homerice: H. Fraenkel, Die homerischen Gleichnisse, 

Goettingen, 1921; P. Shorey, The logic of the Homeric simile, Thought, 1931; R. Hompe, Gleich­
nisse, Homer und die Bildkunsl seiner Zeii, Gottingen, 1952. 
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Redarea obiectivii., scuturati de mit, neafectivi, se întîlneşte des: «Cum la jocuri 
caii cu dure copite aleargli. / Ocolind foarte repede ţinta; mari premii / Aşteptîn­
du-se, sclavii. sau trepied, la o moarte, /Astfel cei doi de trei ori ocoliră cetatea 
lui Priam» (ll., XXII, 162-165). Aici, atitudinea neafectivi, relativi încă, nu-i 
determinati de natura faptului ci de atitudinea poetului faţi de fapt. Aceastli. 
atitudine obiectiv-cpicll., mai tîrziu e coloratll. plastic, prin intuiţii subiective, trans­
figurate în termenul al doilea al comparaţiei: <c Cum de pc creste şoimul, cel mai 
iute din pisll.ri / Se arune:i dupli. sfiosul hulub deodată/ Care de spaimli. coteşte, 
iar şoimul ţipi aproape / Şi s-avînti mereu, inima împingîndu-1 si-nhaţe / Zboari 
tot astfel nli.valnic Ahile şi tremuri Hector» (ll., XXII, 133-144). Se observă 
uşor, în exemplul dat, cum latura afectivi, estetică, învăluie faptul obiectiv. 

Deci detaşarea de mit, evidentă în cadrul comparaţiilor, s-a făcut prin tre­
cerea de la animismul primitiv, mai întîi la redarea obiectiv-epici a lumii, apoi 
la plasticizarea liric-conştienti a ei. Aceasti detaşare de mit a făcut posibili apa­
ritia metaforei autentice. 

· Înainte însi de a se ajunge la metafore, mult mai abstracte decît comparaţia, 
s-a trecut, socotim, pornind de la comparaţie, prin treapta epitetului metaforic. 
Epitetul simplu, fix sau mobil, adkă determinantul cu valoare estetică al unui 
nume sau acţiuni, apare, fireşte, înaintea comparaţiei, dar epitetul metaforic ia. 
naştere în urma acesteia. Epitetul metaforic include mai multll. abstractizare decît 
comparaţ.ia, dar mai puţini decît metafora. Epitetul simplu, la rîndul sll.u, ca şi 
metafora., a imbricat, înainte de forma sa autentici, haini miticli.. Homer vorbeşte 
de :x,oc/..xc:ov oupocv6v «cerul de aramă» (ll., V, 504; XVII, 425), dar :x,ii/..xe:ov 
« arami » nu sensibilizează pe oupocv6v «cerul » ci exprimă un rudiment al astro­
nomiei mitice din vremea sa, de care poetul e convins. În Homer, depăşirea fazei 
mitice e atestată de existenţa epitetelor metaforice. Anume, mai întîi apare epitetul 
metaforic corelat: 'A:x,LAJ..ljL µe:&eµe:v :x,6/..ov, 8t; µeyoc rtă.cnv/ipxot; • A:x,ocLo~aw 7te/..e:uL 
(ll., I, 283) <clasă de-o parte minia împotriva lui Ahile, care-i un zid pentru toţi 
aheii » şi, mai pe urmă, epitetul metaforic juxtapus: xoLµ~aocTo :x,oc/..xe:ov u7t'llov 
(ll., XI, 241) «a dormit un somn de aramă». Aici :x,oc/..xe:ov are valoare estetică., 
nu ca mai sus, mitică. Apariţia tropilor din punct de v~dere logic, al abstracti­
zării, este inversă apariţiei structurii frazei. Epitetul metaforic juxtapus e mai 
abstract detît epitetul metaforic corelat, de aceea îl succedă, pe cînd în cadrul 
frazei parataxa ls c anterioarli. hipotaxei. în epitetul metaforic, spre deosebire de 
adevărata metaforă, sînt exprimaţi ambii termeni analogici, dar al doilea are 
funeţia expresivi şi gramaticală a unui adjectiv (alteori a unui adverb). Tot 
bipolară e şi metafora autentică, numai cll. primul termen determinat e substituit 
în mod transparent de al doilea, determinant. Metafora autentică nu apare decît 
atunci dnd omul percepe conştient atit asemănările cit şi diferenţele existente 
între polii metaforei. 

Apariţia metaforei a sporit precizia şi a îmbogăţit posibilitatea. reflectării pro­
cesului cunoaşterii. Comparaţiile, structural, presupun alll.turiri de termeni bazaţi 
pe asemă.nări, pe cînd metafora presupune nu aliturll.ri, ci transferuri de termeni 
c.lidite pe analogii şi disanalogii între termeni şi, totodatll., « alternarea conştiinţei 

11 In afară de parataxa - izvorîtă dintr-o gîndire rudimentară care precedă hypotaxa -
există, pe o altă spirală dialectică, o parataxă întemeiată pe o gîndire abstractă care succedă 
hypota:xa. 
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diferenţelor cu aceea a apropierilor, întemeiată pe apariţia logică a unei duble 
ubstractiz3ri » 17• Această dublă şi specifică abstractizare - metafora - nu putea, 
fireşte, să aparii decît într-o perioadli. tardivii.. Limba şi gîndirea, aşa cum aratli. 
1·1•rcetli.rile lingvistice şi etnologice, au depăşit greu cătuşele primare ale concre­
tului real. De aceea nu acceptăm teoria cli. <(geneza metaforei este un moment 
„nonistoric" » 18• De asemenea nici <(rostul ontologic al metaforei» care n-ar fi decît, 
«complementar al unei stări congenital precare• 19• Apariţia metaforei se explică 
logir, istoriceşte, prin lupta spiritului uman pentru asimilarea naturii, metafora 
însli.şi fiind «unul dintre cele mai fine instrumente ale cunoaşterii 1> 20. Au apărut 
intîi, fireşte, metafore plasticizante care concretizează « expresia incompletă a unui 
fapt prin expresia altui fapt• 21 şi, după aceea, metafore revelatoare care «sporesc 
i;cmnificaţia faptelor la care se referă, ... anuleazli. înţelesul obişnuit, substituindu-le 
o nouă viziune » 22• Să observăm ră nici metafora plasticizantă şi nici cea revela­
toare n-au apărut ex abrupto. Spiritul uman se exersase îndelung şi felurit în modul 
de transfer mitologic. Traversînd noaptea transferului inconştient, animist, omul 
a ajuns tîrziu la metaforă. 

* 
Încă din antichitate, operele lui Homer s-au încoronat cu un imens prestigiu 

pe care timpurile moderne nu I-au diminuat. Numărul exegezelor homerice, alcă­
tuite în antichitate sau în timpurile noi, e impresionant. Filozofii şi retorii vechi, 
deşi s-au oprit, printre altele, mai ales asupra metaforei în sens larg, alegorică 23, 

nu s-au îndoit însă niciodată de prezenţa metaforei în sens restrîns 2'. 
În lucrarea de faţă vom cerceta numai tratatele de stilistică alcătuite de 

Aristotel, Demetrios şi Quintilian. Stagiritul, lucru cunoscut, îşi ilustreazli. definiţia 
metaforei în Poetica 26 şi Retorica 2' sa cu exemple din Homer. Întilnim, în Poetica, 
transfer de la gen la speţă: « Nava mi-a stat aici» vljuc; 8t µ.oL ~a· fo·nptEv 
(Od., I, 185, Od., XXIV, 308). «A sta ancorat» e unul din felurile de «a sta 1>. 

De asemenea găsim transferul de la speţă la gen: « Ulise făcu mii de fapte fru­
moase • µ.upLot (Jl., II, 272). Aici, termenul «mii 1> înlocuieşte termenul (( multe 1>. 
Altă mutaţie metaforiră e transferul de la speţă la speţă: •Arama luîndu-ne 
sufletul • ~puaixc; şi • Tăind ru bronzul neînduplecat 1> "t'cxµ.wv. Poetul, în acest 
caz, foloseşte pe «a lua » pentru «a tăia » ~i pe « a tăia » pentru verbul ((a lua », 
ambele însă cu sensul de «a ridica • ~ipE/..Eî:v. în Retorica sînt <:itate animări şi 
personifitări: (( Săgeţile dornice de a se hrăni din trup se înfig în părnînt » ALAcxLo­
fLEVcx xpooc; clacu (Jl., XI, 574). ((Lancea îi străbătu pieptul turbată )) µ.cxL'YWCUO'IX 
(ll., XV, 542) etc. Metafora în sens restrîns, recrutată tot din Homer şi men­
ţionată de Aristotel: Âtwv t7t6pouaE «leul se azvîrli », înţelegîndu-se prin leu 
peleianul Ahile, se pare că e citată din memorie sau dintr-o ediţie pierdută pentru 

17 Tudor Viano, op. cil., p. 20. 
1s Lucian Blaga, op. cit., p. 37. 
18 Ibidem, p. 56. · 
20 Tudor Vianu, op. cit., p. 93. 
21 Lucian Blaga, op. cit., p. 35. 
21 Ibidem, p. 41. 
:ia Felix Buffiere, Les mythes d' Homere et la ptnsee grecque, Paris, 1906. 
u Heinrich Lausberg, Handbuch der lilerarischen Rhelorik, voi. I, Berlin, 1960. 
21 Aristotel, Poetica, cap. XII. 
:ie Aristotel, Retorica, cap. XI. 
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că„ după cum spun unii traducători şi comentatori ai Retoricii, nu se află ad lit­
teram în Homer. Fragmentul din Aristotel e totuşi limpede: <1 Cînd poetul spune 
despre Ahile: „se azvîrli ca un leu", avem o comparaţie. Cind însă spune: „leul 
se azvirli" avem o metaforă*· Această metaforă homerică, luati din Aristotel, 
o citează şi Quintilian (Inst. orat., VIII, 6, 9), în traducere, fără a aminti, e drept, 
de Homer. Metaforele întîlnite în Tratatul despre stil al lui Demetrios 27 şi selec­
tate tot din Homer, sînt, de asemenea, clare. Demetrios îşi argumentează teoria 
sa despre metaforă şi parabolă, printre altele, cu aceste exemple: Tt68cx ... "l81J~ 98 

<1 piciorul muntelui Ida* (ll., II, 824; XX, 59) şi eippt~e:v 8e µiXx"l ~ Lupta se 
zbirii» (ll., XIII, 338); personificarea iXµipt 8'eaiXJ..my~e:v µE-ycx~ oupcxv6~ ~cerul 
mare trîmbiţa de jur împrejur* (ll., XX, 388) şi metafora hiperbolică oupcxv<j> 
eaT~pt~e: xiXplJ xcxt eTtt x6ovt ~cxlve:t ~capul îşi rezem4 de boltă şi umbli pe 
pli.mînt » (ll., IV, 443). 

Prezenţa metaforei în Homer a fost amintită, deşi în contexte diverse, şi de 
filologi şi istorici literari moderni. Michel Breal afirma: <1 La langue homeriquc ne 
manquait pas de mots pour l'idee de „mediter, preparer". Mais cela n'a pas 
empeche le poete de creer le verbe ~ucrcro8oµe:ucu qui signifie litteralement intus 
aedificare: 'Ecr6J..' iXyope:uovTe:~ KIXKcX 8e ippe:crt ~ucrcro86µe:uov (Od., XVII, 66) 
„beaux discours, ils bâtissaient le mal au fond de leur creur"; 'AJ..J..' cxxecuv 
xlvlJcre: xiXplJ xcxxdt ~ucrcro8oµe:ucuv (Od., XVII, 469)„ . II secoua la tete en silence, 
bâtissant le mal, interieurement". Pour Ia meme idee, Homere a encore le verbe 
!LlJXcxviXcu qui du grec a passe au latin * 21. Se vede deci, din acest pasaj, exis­
tenţa clară a unui transfer metaforic verbal. Homer, pentru ideea de <1 a medita», 
pentru care există termeni proprii în greceşte, foloseşte metaforic verbul <1 a con­
strui ». Istoricul literar Aron Densuşianu so apărîndu-sc de critica adusă unor ima­
gini din Negriada, epopeea sa, le justifică, poate nu potrivit, cu tropi asemănători 
din Homer: xoupo~ µev KPlJT~pcx~ ETte:crTeipcxvTo TtoTofo <1 iar cănite feciorii cu 
vin Ie-ncoronau * (ll., I, 470) sau Kplj't"~pcx~ ETttO"'t"E!pEIX~ orvoto ~căni încoronau 
cu vin » (ll., VIII, 232). 

Argumentele prezentate mai sus, deşi importante, sînt insuficiente pentru 
împlinirea unei autentice convingeri. 

* 
Metaforelr selectate mai jos din Iliada sînt transfigurări estetice, descătuşate 

de mit, soli ai înfiripării fazei poetice în istoria gîndirii umane. Pentru înlesnirea 
înţelegerii materialului înfăţişăm metaforele grupate structural: transferuri nominale, 
transferuri vrrbale şi transferuri complexe: 

TRANSFER NOMINAL 

I, 312: O! [Ltv iTtl!:LT' ă.vix~iXv-re:~ EmtTtAEOV uypiX KtAeu6a 

După ce ei se îmbarcară plutiră pe umede drumuri 
-------

foră 

17 Demetrios, Tratatul despre sfii, laşi, 1943, trad. C. Balmuş. 
18 Transferul • Tt6811 .•. "18"1)~ • piciorul muntelui Ida, este, pentru noi, o catahreză, meta-, 
tocită, exmetaforă. Vremea lui Demetrios percepea însă surpriza transferului metaforic. 
11 M. Br~al, Essai de semantique, Paris, 1899, p. 145. 
• 0 A. Densuşianu, Cercetări lilerare, laşi, 1887, p. 176. 
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II, 86: Ol 8'eTtat11eanio-ot11 Tte:!6011T6 n Ttotµevt Atic7i11 11 

S-au ridicat şi ascultă de ptlstorul popoarelor 
IV, 274: Tw 8c 1topuo-afo6'1]11 &µat 8c 11cipoc; dTtcTo Ttcl;w11 11 

S-au înarmat şi-i urmară un nor de pedeştri 

V, 845: 8u11' HAt8oc; 1tu11elJ11, µTj µt11 t8ot 15(3ptµoc; HApl]c; 
Pune coiful lui Hades să n-o vadă puternicul Ares 

I X, 646: T60'0"0c; 1'1]11 TtOAAouc; 8e TtUpijc; rnc(3l]O'' ii>.cyct11ijc; 
Astfel era, pe mulţi i-a urcat pe rugul durerii 

X, 8: ijc Tto6t TtTo>.eµoto ~at aT6µat TtcuK&:8at11oîo 13 

Sau adesea marea gură a războiului/mistuitor 
X, 173: 11u11 ytip 8lj Ttiivn:o-at11 bd ~upou îo-T«TatL ciitµijc; 

Soarta acum stă pe vîrf de brici pentru toţi 

XIII, 484: Katl 8'fxct ~(3l]c; ă.v6oc;, o n Kp1hoc; io-Tl ~LO"'t'o11 

Este în floarea juniei, cînd cea mai mare-i puterea 
XVI, 649: rnd O'ipLO'Lll lp!LIX Tt6Al]Oc;/IO"Kc 

Pentru că el era pentru ei meterez al cettl/ii 
xx, 249: mec.>11 8c Tto>.uc; 11oµoc; Mat Katl Mat 11 

Numai ici şi colo un cîmp întins de cuvinte 
XXII, 60: Ttat't'lJp Kpo11l8'1]c; iTtl yTjpatoc; ou8i;>/ ••• ip6lae:t 

li va ucide pe pragul btltrîneJii /tată.I/ Cronidul 
XXII, 144 Tc'Lxoc; lJTto Tpwc.>11, AatLqilJpti 8c you11ot't'' E:vwµot 

Dar genunchii repezi alergau sub zidul Troiei. 
XXIV, 64: K<i>iplj11 ytip 8c y0t'Lot11 lictitll;ct µe11c0tl11c.>11 

Fiind miniat insultă. ftlrîna f tlrtl simfire. 

TRANSFER VERBAL 

I, 249: 't'ou Kotl iiTto y>.wo-o-lJc; µe>.t't'oc; y>.uitlc.>11 p&;cv 0tU8Tj 111 

li curgea de pe limbă vorba mai dulce ca mierea 
II, 95: nTp-fixe:t 8' ciyopTj, uTto 8e o-Tcv0txlt:no yix'Lat 18 

Dar fremăta soborul şi cum gemea pămfotul 
111, 108: 0tld 8' 6Tt>.0Tep<i>11 ii118pw11 ippevcc; ij1tp!6011Tatt 

lnsă. minţile celor mai tineri din oameni flutură 
V, 68: y..,{J~ 8'1pm' olµw~ixc; 6ii11atToc; 8e µLV ciµipnii>.uqicv n 

Cade-n genunchi şi geme şi-I Cmbroboade moartea 
v, 696: „1i11 8'1>.t= ljiuxli Kat't'ti 8'6ip6ot>.µw11 KExu"'cixMc;" 

Sufletul ii părăsi şi s-a revărsat peste ochii-i / Ceaţă 
VI, 61: &le; dm:111 l't'pe:qicv ci8c>.ipctou ippevatc; ~p<i>c; 

Astfel spunînd eroul întoarse fratelui mintea. 
-------

33 

81 Metafore identice sau cu lexic asemănător: II, 104; II, 772; IV, 296; V, 144; VII, 
230; XVI, 2; XX, 110 etc. 

11 Cf. XIII, 336; XVI, 66; XVI, 360; XVII, 243; XXIII, 133 etc.; cf. Virgiliu, Eneida, 
VII, 793; nimbus peditum şi Titus Livius, XXXV, 49, equitum nubes. 

11 Cf. XIV, 35 etc. 
M Cf. Hesiod, Munci şi zile, 403. 
11 Cf. Cicero, De senectute, 10, 31: Ez eius lingua mellc dulcior fluebat oratio. 
11 Cf. XII, 784 etc. 
17 Cf. XIV, 294 etc. 
11 Cf. XVIII, 66 etc. 

https://biblioteca-digitala.ro



34 TRAIAN S. DIACONESCU 

VII, 141: iiniZ aL8'Jlpdn xopuvn p~ywaxc cpciA>.ixyyixi;; 88 

Dar el rupe cu ghioaga de fier (alanga 
VIII, 61i: bA>.uvr<i>v n: x«l bA>.uµivci>v, pic 8'1X(1A4TL y«ÎIX 

Cei care cad sau înving, pămtntul riurtl de sînge. 
VIII, 77: 8ci(J.fj'JlO'IXV xcd xcivrixi;; U'ltO )(A<i>pov 8cot;; dl.EV" 

S-au uimit şi pe toţi i-a răpit o galbenă spaimtl 
X, li30: xcian~EV 8'faxoui;;, TW 8' oux ilxovn 7tE:Tt0'6'JlV ao 

A biciuit telegarii şi-au zburat amîndoi fără preget 
X, li31i: îmt<i>v tJ.'wxx63<i>v ii(J.cpl xrlxoc; ol:kiTix f*l.>.cL 

Ropotul cailor iuţi de picior s-aruncă-n timpane 
XII, lli9: wc; TWV ix )(ELpwv f)tAltlX pcov iitJ.~ 'A)(IXLWV 

Astfel curgeau loviturile şi din mîinile acheilor 
X II I, 29: y'Jl8oaiiv"l 8t 8cil.1XO'O'IX 81laT«To 41 

Cu bucurie dar marea se despică în lături 

XIII, 339: lcpp1~ev 8c fJ.clX'Jl cp81altJ.f)poTot;; ~1tlna1v 
Sulili zln:rlea dar lupta distrugătoare de oameni 

XIV, 40: NfoT<i>p 'lt'Tij~t Bi 6u(J.OV hl O'T~81tO'O'LV 'A)(IXLWV 
Nestor speria în pieptul acheilor inimi 

xv, 317: iv y«l n îO'T«VTo 1.1A1X16tJ.EV« xpooi;; claix1" 
Intră-n pămînt deşi doreau stl se tn(rupte din carne 

XVI, 390: xon~ ac x1.1TUi; T6T' iixoTtJ.~youa1 xixpci8pix1 
De.r torentele taie atunci numeroe.se coline 

XVII, 83: "ExTopix 8'«lvov ilxoi;; x\ixa:ae cppevixc; citJ.cpLtJ.E:l.«lva:c; 
1-a-nvtlluit grea durere, lui Hector, sufletul negru 

XVIII, lli7: Tplt;; 8c au· Atixvnc;, 8oupLv imitL(J.CvoL cil.x~v 

Dar de trei ori cei doi Aias îmbrdcaţi cu forJtl/lmpetnoasă 
XIX, 362-3: YEAIXO'O'E: 8c 'ltCiO'IX 'ltitpl x8wv/)(1XAxOU imo O'TEpoxiji;; „ 

Ci de scînteierea aramei ridea tot ptlmtntul. 

TRANSFER COMPLEX 

III, li7: :A11lvov foao )(LTwvcx xixxwv fvtx' !Saaix l!opyixi;; 
Te-ar (i-mbrăcat tn haine de piatră pentru atîtea/nenorociri 

I II, 294: 8utJ.oG 8euo(J.Cvouc; iixo y!Zp (J.Cvoc; dl.no xixl.x6c;" 
... Viaţa luîndu-le, căci le răpea puterea arama. 

V II, 118: iiO"ltcxal<i>c; y6w xcitJ.~e:1v, ix[ xe cpuyna1v 
Singur şi-ar îndoi genunchiul dacă. scă.pe.-va 

XIII, 736: 'ltclVTn y!Zp O'E 'ltitpl ancpixvoc; 'ltOAE(J.OLO 8t87jE:V 
Că.ci coroana războiului s-a aprins în juru-ţi 

81 Cf. V, 47; III, 294 etc. 
te Cf. XII; 287 ; XXII, 400 etc. 
u Cf. Vergiliu, Georgice, IV, 31i!l: Simu! alta iubet discedere late I Flumina . .. 
as Cf. XIV, 164; IV li89; XXI, 181; XXIV, 44Ci etc. 
•• Cf. XI, 674 etc. . 
" M.C. Leprevoiit referindu-se la clpoup7Jt;; x11px6v, • fructele 'pămîntului • (ll., VI, 143), 

apune: •Au ternps d'Homere, la terre n'~tait pas personnifi~e; et ce pollte n'emploie jamalB 
d'expression correspondante a celle de pr~sent: 8<7>pov ou 8Wp11 yijc; ilpoup7jt;;. 

•• Cf. XII, 427; XIII, 338; XIII, 388; XV, 342; XVI, 623; XXI, 668 etc. 
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XV, 291: "ExTop' a 8Tj 'lt'OAAWV A11v11<iiv U'lt'O youVCIT l).uacv" 
Hector multor danai însă a dezlegai genunchii 

X V, 566- 7: cppii~11vTo 81 vij11c;/ipxE1 x_11).xd<i> ' 7 

Ei îngrădiră vasele printr-un gard de aramd 
X V II, 591: Tov 8' &x_e:oc; vEcp~Â'll ixii).utjie: µi).111v11 '8 

L-a învăluii pe acesta negru nar de durere 
XVIII, 11: x_e:pa!v il'lt'o Tpw<i>v ÂE(tjiuv cpiioc; lj1:).lo10 

Va părăsi sub miini de troieni lumina de soare. 

Metaforele prezentate mai sus sînt, socotim, metafore autentice, poetice, descli.­
tuşate de mit, pentru fli. sint realizate rn conştiinţa asemli.nii.rii şi diferenţei dintre 
polii lor constitutivi. Nu animli. inconştient, ca în faza miticii., ci redau obiectiv, 
conştient şi poetic, realitatea fizică şi psihică. Am înlăturat transferurile care nu 
s-au scuturat de mit. în versul 't'OV 8'lAme: !Jiux~. Xot't'OC 8' oip6otÂµwv xex_uT' ocx_Âuc;, 
verbul O.me: din Tov 8' O.me: !Jiux.~ •sufletul îl părăsi» nu e o substituţie metaforică, ci 
o realitate mitică a concepţiei animiste despre suflet şi trup, pe cînd verbul 
XEX,U't'otL din XEX,U't'1 oc:x,Mc; (<ceaţa s-a revărsat » e un transfer metaforic, fără 
reminiscenţe animistl', care substituie poetic termenul propriu. 

* 
Uzul exagerat al oricărei metafore toceşte surpriza provocată de transfer, 

anulează conştiinţa analogiei şi disanalogiei dintre polii săi, transformă metafora 
în termen propriu. Catahreza împinge metaforele în exmetafore. În Homer meta­
forele selectate de noi sînt tocite? Limba vorbită sau tradiţia rapsodică, vehicu­
lîndu-le mult, le-a anulat surpriza? Nu. Totuşi multe dintre ele poartă semnele 
unei circulli.ri intense, însă numai acest lucru nu e suficient pentru eoborîrea în 
exmetaforă. În procesul catahrezei se află numeroase trepte. Dac·ă 1J~l'Jc; ~v6oc; 
<c floarea tinereţii» îşi păstrează. valoarea sa expresivă, metaforică., de la Homer 
pînă la noi, în schimb «foaia de hîrtie » metaforă. mai nouă, a pierdut complet 
imaginea tramferului originar. Multe din mdaforele homeril'c au fost, desigur, 
recrutate din rîndul expresiilor din limba vorbită sau a formulelor rapsodice. 
Toate îşi reflec:tă vechimea în strm:tura lor. Elementele alcătuitoare ale expre­
siilor din limba vorbită pierd sau păstrează semnificaţia lor individuală. Ct>le mai 
vechi au pierdut total sau parţial sensul lexical separat: t7tl ~upou &.xµljc; •pc 
vîrf de brici • sau youv1n' l).ucre:v «a dPzlegat gPnunchii » însă cele mai noi păs­
trează independPnţ.a ekmentl'lor formative: pee:v atu8~ « rnrgc graiul» sau tmtouc; 
7tETEcr6l'Jv •au zburat telegarii•. Metaforele srlec:tatl' din rîndul formulelor rap­
sodice, în raport c·u expresiile metaforice din limba vorbitri, atci>tă o fază mai nouă 
a gîndirii artistiee: t7te:ot 7tnp6e:vTot te, T6v 8E: crx6Toc; (vu~) oO"O"e: xciÂu~e:v (d).e:) 60. 

Formulele rapsodic-c menţin, c·u mai multă putere drdt expresiile idiomatice, E!em­
nificaţia pro pric a fiecărui tuvînt. Proporţia valorii estetice a atrstor transferuri 

41 Cf. XIII, 358; XVI, 425; XVIII, 31; XXI, 114; XXIII, 62 etc. 
17 Cf. XIV, 83 etc. 
48 Cf. XVIII, 22 etc. 
48 li., I, 201, cf. III, 155; IV, 312; V, 242; VII, 356; VIII, 351; XVI, G; XX, 20; XXJ, 

121; XXIII, GOI; XXIII, G25 etc. 
10 li., IV, 461; cf. IV, &63; V, 310; V, 669, VI, 11; XIII, 57G; Xiii, Ci80; XIII, G71; 

XIV, 438; XIV, li19; XVI, 607; XX, 393 etc. . 

https://biblioteca-digitala.ro



36 TRAIAN S. DIACONESCU 10 

metaforice e inversă faţă de vechimea lor. Toate, indiferent de vechime, capătă 
însă o strălucire nonă datorită funcţiei şi frecvenţei lor. Au rol plasticizant şi se 
întîlnesc rar. De aceea, fireşte, surprind. Mult mai tîrziu decît expresiile metaforice 
orale şi formulele rapsodice amintite au apărut, fără îndoială, transferurile meta­
forice bazate pe un tertium comparationis subtil şi periferic: i..oc(vov foao "J.LTwvoc 
(C te-ar fi-mbrlcat În haine de piatră>); tppoc!;ocvTO 8e vY-iocc;,/epX<:L "J.OCAxdcp « ci 
îngrădiră vasele printr-un gard de aramă» etc. Acestea din urmă sînt oare creaţiile 
lui Homer? Nu ştim. Nu se poate distinge exact ceea ce aparţine limbii vorbite, 
tradiţiei rapsodice sau creaţiei sale personale. Metaforele homerice provin din toate 
aceste trei izvoare. Metafora - potrivită, în speţă, pasiunii - e mai propice dramei 
decît epicului. Totuşi, în Homer, metaforele sînt numeroase. Multe sînt însă moş­
tenite. De aceea poartă în sine semnele vehiculării aedice şi rapsodice. Metaforele 
homerice, spre deosebire de metafora din Pindar sau, mai tîrziu, de metafora din 
Shakespeare, au, în general, slabă forţă subiectivă. Nu le putem reconstitui, decît 
rar, subteranul lor curent emotiv. În raport cu comparaţia, în care abundă mai 
des afectivul, metafora homerică arc un lujer mai sec şi mai monoton. Fluxul 
transferului emotiv, în structura metaforei, murmură, nu cade năvalnic ca în 
comparaţii. 

Apariţia metaforei artistice nu e legată însă de personalitatea lui Homer, 
ci de nenumăraţi poeţi anonimi care l-au precedat. începutul desprinderii gîndirii 
de animism şi realizarea transferurilor metaforice conştiente se petrecuseră în timpuri 
mai vechi. Dovadă convingătoare stau expresiile şi formulele metaforice existente 
în Homer, care, pentru a deveni expresii sau formule, au circulat mult în fol­
clorul elen. 

Marcello Durante, în studiul său despre limba poetică greacă, acordă meta­
forei verbale, în raport cu metafora nominală, o pondere minimli.: «La carica 
espressiva del discorso non gravita solitamente sulle forme verbali, bensi sugli 
elementi nominali, sostantivo e aggettivo, nelle loro varie funzioni sintattiche. 
Il genere che conserva piti fedelmente questa pervalenza stilistica degli elementi 
nominali del discorso e la lirica corale. La metafora verbale d'alto voie poetico 
non e familiare alia poesia greca » 61. Frecvenţa mai mică a metaforei verbale ar 
părea firească pentru că, socotim, metafora nominală precede în timp metafora 
verbală 52• Asemănli.rile şi deosebirile între obiecte ni se par mai concrete, deci 
mai repede percepute, decît similitudinea şi diferenţa între acţiuni. Structura 
mctaforri nominale, în raport cu structura metaforei verbale, are trepte mult mai 
concrete. Metafora nominală se poate alcătui şi prin prezenţa ambilor termeni ai 
comparaţiei E7tewv voµ6c; <c cîmp de cuvinte» dar şi prin substituţia primului 
termen: "A;;8oc;, xuveYJv <c coiful lui Hades ». Treapta binară e mai veche decît 
treapta substituţiei. Metafora verbală nu se poate obţine decît prin substituţie. 
În Iliada cercetarea noastră. a afirmat preponderenţa metaforei verbale. Acest 
fenomen dovedeşte că limba homerică presupune o gîndire artisticli. avansatli. în 
stare de asociaţii şi abstracţii deseori îndrăzneţe. De aceea primim cu rezerve 

61 Ma.rcello Durante, Saggio sulla lingua poetica greca, Pa.lermo, 1960, p. 15. 
H F. Gummere a.firmă că: • The meta.phor of the verb is both older a.nd more communal 

tha.n the meta.phor of the substantive• (The Beginnings of Poetry, New York, 1901, p. 490). 
S-a. pronunţat obiectiv, socotim noi, asupra. a.cestei opinii Ch. Brooke-Rose: • The author neither 
develops nor exemplifies these somewha.t a.rbitra.ry statements t (A Grammar of Metaphor, 
London, 1958, p. 18). 
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părerea lui M. Durante că în poezia greacă: « sarebbe arduo trovare espressioni 
come il giorno che muore, i campi che ridono, ii ruscello che cauta, le fronde che 
gemono, e altre siffate, usuali nel repertorio della poesia moderna » 03• Metaforele 
verbale homerice: peEv ocU81j « curge graiul »; anvocxl~E't'O yoc'i:oc <c geme pămîntul »; 
qipevEc; ~EpE06vToct « minţile flutură» etc., sînt, desigur, transferuri verbale 
« d'alto vole poetico ». Mai tîrziu, la Pindar, la tragici, la Platon, frecvenţa lor va 
ere ş te. 

Să m~ ne închipuim însi. că. metafora homerică arc peste tot o structură 
modernă. In istoria gîndirii umane există grade de abstractizare nu numai între 
tropi diverşi ei şi, privind în timp, în cadrul aceluiaşi trop. Metafora are o geo­
logie complexă. ale cărei straturi se pot dovedi prin cercetări diacronice în perioade 
distanţate. Homer reprezintă o treaptă pc care gîndirea artistică o foloseşte şi 
azi în configuraţia sa. În metaforele homerice nominale predomină treapta binară, 
prezenţa ambilor termeni între care s-a instituit analogia: 7tupljc; CÎAEy1mljc; «rugul 
durerii» pe cînd în metaforele moderne prevalează treapta substituţiei. Prin Homer 
gîndirea umanii. nu se depărtase mult de stadiul comparaţiei. Metafora veqioc; 7tE~wv 
«norul pedeştrilor» a pornit, fireşte, de la. comparaţia ((pedeştrii ca un nor» dar, 
pentru a potenţa impresia, s-au inversat termenii şi s-au înlăturat elementele de 
relaţie. Similitudinea s-a amplificat afectiv, s-a trecut de la o alăturare de impresii 
la un transfer de impresii, a apărut metafora. Metaforele homerice nominale au 
structuri binari: 7tOLµEVL AOCWV; veqioc; 7tE~WV; G't'Ecpocvoc; 7tOAEµoto; 7tupljc; clAEYELvljc;; 
~~"l)c; ~v0oc;; epµoc 7t6A"l)Oc;; edwv voµoc; etc. Metaforele alcătuite prin substituţie, 
cu un singur termen, mai abstracte deci, identice cu cele moderne sînt rare: uypcl: 
xEAEu0oc; "A°L8oc; xuv!"l)v etc. Metaforele homerice verbale au, de asemenea, o 
structuri. specifică. Sînt alcătuite, ca şi metaforele verbale moderne, prin substi­
tuţie. Verbele, concrete şi dinamice, luate din sfere sensoriale, sînt asociate cu 
substantive, în special concrete: ecppt~Ev eyxd "IJGL « zbîrlea suii ţi »; 7tTlj~E 0uµov 
(C sperie inima>); XTU7toc; ~clAAEL ((ropotul s-a.runcă >); cl7tOTµ1jyou<rL xocpoc8oct (<taie 
coline »; şi, mai rar, asociate cu substantive abstracte: peEv ocU81j « curge graiul »; 
cppevEc; ~Epe0ovToct <(flutură minţile». Predomină transferurile asociate cu sub­
stantive concrete deoarece în perioada homerică substantivele abstracte erau, 
neîndoielnic, puţine în raport rn cele concrete. Structura metaforelor verbale, 
alcătuite prin substituţie, probează o putere de abstracţie mai ridicată decît 
structura metaforelor nominale. Transferurile metaforice complexe, verbal­
nominale, folosesc tot substituţia. Şi acestea, ca şi metaforele nominale şi verbale, 
au funcţie plasticizantă.. 

Selectarea metaforei homerite rn prrc ă<lcrr din sfera naturii concrete, redată 
însă obiectiv, fără proiectarea eului în lumea fizie:ă şi psihică, mărturiseşte des­
prinderea gîndirii umane de animifm, iar frecvenţa ridicată. a metaforei verbale 
faţă de cea nominală imprimă acţiunii, alături de alte mijloace stilistice, patos 
dinamic. Prezenţa multiplă a metaforei în Homer, indiferent de paternitate, ne 
înfăţişează limba sa, ca treaptă avansată a procesului orientării spre abstract a 
limbii artistice, elene st. Metaforele existente în Homer, chiar dacă eliminăm 
metaforele etimologice, sînt mai numeroase decît comparaţiile. Multe metafore 
însă, ca structură şi funcţie, se repetă des ( cf. E7tEoc 7t't'Ep6Ev't'oc). 

53 Marcello Durante, op. cit., p. 15. 
54 W. R. Stanford, Greek metaphor, Oxford, 1936, p. 120. 
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Metafora homerică dezvăluie, pe lingă stadiul înaintat al limbii artistice home­
rice, şi procesul concret de evoluţie al acestui stadiu. în perioada homerică, limba 
artistică adîncea făgaşe semantice vechi, încă schimbătoare, sau, mai rar, încerca 
altele noi. C. M. Bowra, in Tradition and Design in the lliad, Oxford, 1930, vorbind 
despre limbajul homeric spunea că Homer foloseşte o limbă nestabilă (not settled) 
pentru a fixa forme şi uzuri (to fixe forms aud uses) iar J. D. Deniston, refe­
rindu-se la particulele limbii vorbite din limbajul artificial homeric, arată « Homer 
employs his particles with reckless profusion and little definitioness of appli­
cation » 60• în seriile metaforei homerice am constatat, în special, tendinţa folosirii 
termenilor fixaţi semantic. Aşadar limba homerică a fost un stabilizator al sen­
surilor nestatornice. Folosirea repetată a metaforelor cu aceeaşi structură şi funcţie, 
contribuia la fixarea şi, implicit, prin diferenţiere contextuală, la progresul lim­
bajului artistic elin. Metaforele îndrăzneţe ale lui Pindar, Eschil, Platon s-au 
înălţat pe căile fortificate de Homer. 

* 
Ideea primitivităţii operei homerice au susţinut-o atît Giambatista Vico, cit 

şi Remy de Gourmont, dar, fiecare, cu argumente opuse. Învăţatul italian socotea 
că Homer e reprezentant al unei faze preraţionale, primitive, datorită existenţei 
multiple a metaforei în opera sa, iar criticul francez confirmă această părere, 
însă bazat pe inexistenţa metaforei în Homer. Filologii mai noi,, printre care şi 
Tudor Vianu, folosindu-se de argumentele lui Remy de Gourmont - inexistenţa 
metaforei la Homer şi apariţia ei la niv('luri de gîndire mai recente - înlocuiesc 
ideea primitivităţii cu alta, care, fără îndoială, e mai apropiată de adevâr: •Homer 
nu este un poet primitiv - spune Tudor Vianu - ci un poet mai vechi, un moment 
depăşit al evoluţiei psihologice» 66• Justificarea acestei pâreri e însă nepotrivită: 
•incontestabilul caracter arhaic al creaţiei homerice nu provine din prezenţa meta­
forelor care apar la niveluri mai recente, ci tocmai din pricina lipsPi metaforei» 67• 

Tudor Vianu susţine caracterul vechi al creaţiei homerice bazat pe contri­
buţiile lui H. Henning şi W. Moog, la care el însuşi adaugă importante întregiri. 
H. HPnning vorbea de <c vremea cînd limbile omeneşti au cunoscut numai atributul 
cu o structură obiectiv-stabilă şi nu cu una labilă», iar T. Vianu amintea de 
<c categoria intermediară a atributelor legate de obiect, care a atins însă forma 
generală a atributelor labile». Din acrste realităţi istorico-lingvistice au derivat 
comparaţiilr şi metaforrle care, « din punct de vedere gramatical, nu-s decît adjec­
tive sau advrrbt• ». AcPst fenomen reflectă realitatea şi se poate verifica la Homer. 
Numele dr culori indică stabil anumite obiecte: ocpy6~ <c albul gîştelor şi vitelor 
de po\·ară ~ epu6poi; <c ro~ul lichidelor şi al aramei ~ 1tOALO~ <c cenuşiu( pli.rului Şi 
al fierului», inr termenul al doilea al comparaţiei homerice reprezintă tot un 
atribut stabil asociat cu un obiect anumit. Dar, deşi comparaţia homerică, amplă, 
întrebuinţează, cum spune W. Moog, procedeul circumlocuţiunii, totuşi, arată 
T. Vianu, Homer nu e primitiv, prozaic, pentru că <c simţim lămurit că, dezvoltînd 
sau multiplicind al doilea termen al comparaţiei sale, poetul cultivă plăcerea 
supnior artistică a variaţiilor pe aceeaşi temă». în lumina opiniilor lui Henning, 

15 J. D. Denniston, Greek Particles, Oxford, 1934, p. 15. 
H T. Vianu, op. cil„ JJ. 32. 
57 Ibidem, p. 34. 
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Moog şi Vianu, teoria primitivitiiţii lui Homer, preconizată de Gourmont şi, 
înaintea sa, de Vico, apare infirmatii. 

G. Vico, teoretician al animismului, reducînd metafora la personificare - fruct 
al unei mentalitiiţi prelogice - întîlnea, fireşte, datoritii acestui criteriu, o abun­
denţii de metafore în Homer. Tocmai acest lucru l-a determinat sii-1 eticheteze 
ea primitiv, moment al infiripării genului poetic în toată forţa sa elementară, 
forţă care în vremurile noi, spune Vico, se va toci treptat. Remy de Gourmont, 
teoretician al sinesteziilor, ferindu-se de limitele concepţiei animiste a lui Vico, 
socotind metafora • comparaison ou manque l'un des termes » 58, apărută tardiv, 
alunecă în extrema opusă; el neagă metafora la Homer, ajungînd însă tot la 
părerea primitivităţii lui Homer. T. Vianu şi alţi filologi moderni, recunoscînd 
inexistenţa metaforei în Homer, a vînd în vedere însă şi alte criterii, îl caracte­
rizează ca poet arhaic, nu primitiv. Adevărul, în ambele situaţii, rămîne ascuns. 

Homer însă nu este nici primitiv, cum consideră G. Vico şi R. de Gourmont 
şi nici arhaic pentru motivele prezentate de T. Vianu şi alţi filologi. 

Un poet nu este primitiv pentru că are sau nu are metafore. Metafora, fiind 
instrument de cunoaştere, apărut după desprinderea gîndirii umane de animism, 
P un argument important în stabilirea unui scriitor antic ca primitiv, dar nicidecum 
definitoriu. Sînt mulţi creatori moderni în opera cărora se întîlnesc numeroase 
versuri sau poezii întregi fără metaforii. Amintim, din literatura româneascii pe 
Alecsandri, Eminescu, Coşbuc, chiar Arghezi sau, din literatura străină pe Villon, 
Holderlin, Puşkin, Whitman, Maiakovski, Ungaretti, Sandburg, Brecht, Apol­
linaire, Mach_ado şi alţii. Există Ia toţi aceşti scriitori un flux subteran care inundă 
procedeele. lu fibrele poeziilor autentice circulă forţa interioară a poetului care 
comunică, fără intermedii figurate, profunda palpitare a spiritului. Simplitatea, 
străbătută de sinceritate şi vigoare, nu înseamnă primitivitate. Acelaşi fenomen, 
eu intensităţi şi dimensiuni multiple, are loc şi în Homer. între Homer şi moderni 
există însă o distincţie categorică: modernii exclud metafora voluntar, ca reacţie 
împotriva metaforismului, sau ca simulare a primitivismului, pe cînd aedul elen 
o foloseşte rar datoritii unui stadiu mai vechi de evoluţie a gîndirii. E dependent, 
fireşte şi de materia reflectată precum şi de sensibilitatea receptivă a publicului. 

Homer nu este nici arhaic - din pricina inexistenţei metaforei - în sensul 
opiniei lui T. Vianu. Homer este arhaic, pe plan estetic, prin limitele istorice ale 
reflectării artistice din vremea sa şi, pe plan stilistic, prin existenţa unui anumit 
tip de metaforă. Metafora homerică nominalii are, într-adevăr, structurii mai veche, 
dar nicidecum depăşită. Transferul verbal şi transferul complex, cele mai numeroase 
în Homer, au însă structură modernă, presupun substituţia. 

* 
În civilizaţia europeană metafora se întilneşte prima dată în Homer, însă, 

piuă la Homer, civilizaţia străbătuse drumuri nemiisurate, îngropate în istorie. 
Limba şi gîndirea deveniseră capabile să exprime impresii directe nu numai succesiv, 
ci şi simultan. Cind Homer spune µel..t-roi; yl..uxtwv peev ixu8~ « curge graiul mai 
dulce ca mierea », surprinde integral autentice impresii sinestezice. Sinestezia 
e o transpoziţie provenită din asociaţia unor sfere de senzaţii diverse. Homer, 
aici, materializează un termen auditiv, printr-un determinant gustath· şi altul 

M R.!my de Gourmont, op. cil., p. 87. 
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tactil. Mulţi teoreticieni au înţeles prin sinestezie nu numai un transfer senzorial, 
ci şi asociaţia intre o noţiune abstractă şi una senzorială, sau între o noţiune 
morală şi una senzorială 6D. Dacă am accepta aceste păreri so, ar însemna că 
numărul sinesteziilor homerice s-ar mări considerabil: <ppevEc; ljEpe6ovToct «minţile 
flutură»; tTpElfEv <ppevixc; «întorcea suflete » etc. Aşadar, opinia lui Remy de 
Gourmont, aplicată fără rezerve la Homer, e neadevărată: « Les sensations etant 
successives, le langage est successif. Homere decrit un fait, puis il Ie compare a 
un autre fait analogue ... le style homerique, representatif d'une maniere primitive 
de voir la vie, est en contradiction absolue avec nos tendanccs synesthesiques » •1 ; 
rămine valoroasă însă analiza logică a structurii psihologice şi lingvistice a înce­
puturilor comparaţiei şi metaforei care, fără îndoială, s-au produs aşa, însă pe 
o treaptă mai veche a istoriei. 

Existenţa sinesteziei în structura metaforei homerice ne întăreşte convin­
gerea că limba homerică reprezintă, incontestabil, o fază avansată a limbii artistice 
elene. Limba homerică, secole de-a rindul, din antichitate pînă acum, a constituit 
un preţios îndreptar pentru limbile literare europene. Quintilian, consemnind 
valoarea specificului homeric, spunea: «căci el, după cum însuşi zice că toate 
rîurile şi izvoarele îşi iau începutul din ocean, a dat şi imbold pentru toate părţile 
artei stilului » •11• Modernii i-au amplificat creator, în diverse domenii, tradiţia. 

* 
în urma analizei întreprinse mai sus, putem afirma ca, m Homer, pe lingă 

metaforele în sens larg cercetate de diverşi învăţaţi, există metafore şi în sens 
restrîns. Se percep însă numai distingindu-le de mit. Desprinderea gîndirii umane 
de animism a făcut posibilă apariţia tropilor autentici. De Ia transferul mitic, 
confuz, s-a trecut la transferul metaforic, lucid. Mitul nu c metaforă, ci precede, 
ca structură, metafora. Epitetul şi comparaţia, desprinse de prototipurile lor incon­
ştiente din faza mitică sînt, între mit şi metaforă, trepte artistice intermediare. 
Metaforele homerice au puternice rădăcini folclorice. Provin, aproape pretutindeni, 
din limba vorbită şi din tradiţia rapsodică. Se întrevăd însă şi creaţii personale. 
Treptele vechimii lor se reflectă în structura acestora. Toate au rol plasticizant. 
Selectarea metaforei din cosmosul extrauman atestă începuturile detaşării omului 
de animism, iar preponderenţa transferului verbal, faţă de cel nominal, conferă 
dinamică stilistică epopeii. Frecvenţa ridicată a metaforei cu aceeaşi structură şi 
funcţie contribuie, prin fixarea sensurilor nestatornice şi, implicit, prin diferenţieri 
contextuale, Ia progresul limbii artistice elene. Primitivitatea gîndirii homerice, 
legată de lipsa metaforei în sens restrîns, precum şi negarea tendinţelor sines­
tezice, nu sint întemeiate. Limba homerică reflectă, pe plan literar, o fază avansată 
a limbii artistice elene, care stă la baza limbilor literare moderne şi, pe plan 
filozofic, o treaptă însemnată a trecerii de la reprezentare la concept. 

H A. Carnoy, La Science du mol. Traile de semanlique, Louvain, 1927, p. 273 şi urm. 
IG M. Mancaş în La syneslhesie dans la crealion arlislique de M. Eminescu, T. Arghezi, 

M. Sadoveanu, din Cahiers de Jinguistique theorique et appliquee, 1962, socoteşte aceste trans­
poziţii ca pseudosynesthesie, adică asociaţii de termeni realizate prin contiguitate, nu prin 
asociaţie. 

11 Remy de Gourmont, op. cil., p. 91. 
62 Quintilian, Jnstitutiones oratoriae, X, 46. 
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